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Luk 24:12

(ASV) But Peter arose, and ran unto the tomb; and stooping and looking in, he
seeth the linen cloths by themselves; and he departed to his home, wondering at

that which was come to pass.



(BBE) But Peter got up and went to the place where the body had been put, and
looking in he saw nothing but the linen cloths, and he went to his house full of

wonder at what had taken place.

(Bishops) Then arose Peter, and ran vnto the sepulchre, and loked in, and sawe the
linnen clothes layde by them selues, and departed, wondryng in him selfe at that

which was come to passe.

(CEV) But Peter ran to the tomb. And when he stooped down and looked in, he

saw only the burial clothes. Then he returned, wondering what had happened.

(Darby) But Peter, rising up, ran to the sepulchre, and stooping down he sees the
linen clothes lying there alone, and went away home, wondering at what had

happened.

(DRB) But Peter rising up, ran to the sepulchre and, stooping down, he saw the
linen cloths laid by themselves: and went away wondering in himself at that which

was come to pass.

(EMTV) But Peter rose up and ran to the tomb; and stooping down, he saw the
linen strips lying by themselves; and he departed, marveling to himself at what had

happened.

(ESV) But Peter rose and ran to the tomb; stooping and looking in, he saw the

linen cloths by themselves; and he went home marveling at what had happened.



(FDB) Mais Pierre, s'étant levé, courut au sepulcre; et, se baissant, il voit les linges

la tout seuls; et il s'en alla chez lui, s'étonnant de ce qui était arrivé.

(FLS) Mais Pierre se leva, et courut au sépulcre. S'étant baissg, il ne vit que les
linges qui étaient a terre; puis il s'en alla chez lui, dans I'étonnement de ce qui était

arrive.

(Geneva) Then arose Peter, and ran vnto the sepulchre, & looked in, & saw the
linnen clothes laide by themselues, and departed wondering in himselfe at that

which was come to passe.

(GLB) Petrus aber stand auf und lief zum Grabe und blckte sich hinein und sah
die leinenen Tucher allein liegen; und ging davon, und es nahm ihn wunder, wie es

zuginge.

(GNB) But Peter got up and ran to the tomb; he bent down and saw the grave

cloths but nothing else. Then he went back home amazed at what had happened.

(GNT) o 6¢ [Tétpog avaotag Edpapey €l 1O pvnueiov, Kol mapakdyos PAETEL T

006via kelpeva pova, kai aniiAbe mpog Eavtov, Bavudlov O yeyovoc.

(GSB) Petrus aber stand auf und lief zur Gruft, buckte sich und sah nur die
leinenen Tuicher daliegen; und ging nach Hause, voll Staunen (ber das, was

geschehen war.

(GW) But Peter got up and ran to the tomb. He bent down to look inside and saw

only the strips of linen. Then he went away, wondering what had happened.



(ISV) Peter, however, got up and ran to the tomb. He stooped down and saw only

the linen cloths. Then he went home wondering about what had happened.

(KJV) Then arose Peter, and ran unto the sepulchre; and stooping down, he beheld
the linen clothes laid by themselves, and departed, wondering in himself at that

which was come to pass.

(LITV) Butrising up, Peter ran to the tomb, and stooping down he saw the linen

lying alone. And he went away wondering to himself had happened.

(MKJV) And Peter arose and ran to the tomb, and stooping down he saw the

linens lying alone. And he went away wondering to himself at what had happened.

(Murdock) But Simon arose, and ran to the sepulchre, and looked in, and saw the

linen lying by itself: and he went away wondering in himself at what had occurred.

(RV) But Peter arose, and ran unto the tomb; and stooping and looking in, he seeth
the linen cloths by themselves; and he departed to his home, wondering at that

which was come to pass.

(Vulgate) Petrus autem surgens cucurrit ad monumentum et procumbens videt

linteamina sola posita et abiit secum mirans quod factum fuerat

(Webster) Then Peter arose, and ran to the sepulcher, and stooping down, he
beheld the linen clothes laid by themselves, and departed, wondering in himself at

that which had come to pass.



(WNT) Peter, however, rose and ran to the tomb. Stooping and looking in, he saw
nothing but the linen cloths: so he went away to his own home, wondering at what
had happened.

(YLT) And Peter having risen, did run to the tomb, and having stooped down he

seeth the linen clothes lying alone, and he went away to his own home, wondering

at that which was come to pass.
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KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: WH / NA27 / UBS4

0 o¢ [1€tpoc avaotig Edpapey €mi TO pynueiov Koi mopakdyag PAETEL TO 006V

uéva, kai aniifev Tpog Eavtov Bavpalwv to yeyovog

KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Greek Orthodox Church

0 6¢ [Tétpoc avaotag Edpapey €ml 1O uvnueiov, Kal mopakvyoc PAETeEL To 000Via,

Kelpeva pova, koi anijiAde Tpoc Eavtov Bavpdlmv To yeyovog.


http://whnac.biblos.com/luke/24.htm
http://goc.biblos.com/luke/24.htm

KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
aCCEHtSl

'O 8¢ T€tpog dvaotag Edpapey €mi TO pvnueiov Koi mapakvyag PAETEL Ta 606V

Kelpeva pova kol aniAley Tpodg ontov Bovpdlmy 10 Yeyovog

0 de petros anastas edramen epi to mnEmeion kai parakupsas blepei ta othonia

keimena mona kai apElthen pros eauton thaumazOn to gegonos

KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

[[O 6¢ [Tétpog avaotag Edpapey £mi TO pvnueiov Kol TapakOyag PAETEL T 606VIa

uova, xkoi anfiibev podg Eavtov Bavudlwv to yeyovoc]].

[[o de petros anastas edramen epi to mné€meion kai parakupsas blepei ta othonia

mona kai ap€lthen pros eauton thaumazon to gegonos]]

KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

0 0€ METPOG AVOGTAC EOPULEV ETTL TO UVNLEIOV KO TapOoKLWYOG PAETEL To 0Bovia

KEWEVA Hova Kot omnABev pog avtov Bovpalmy To yeyovog


http://tr.biblos.com/luke/24.htm
http://tr.biblos.com/luke/24.htm
http://whdc.biblos.com/luke/24.htm
http://bz00.biblos.com/luke/24.htm

o de petros anastas edramen epi to mnémeion kai parakupsas blepei ta othonia

keimena mona kai ap€lthen pros eauton thaumazon to gegonos

KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Textus Receptus (1550)

0 0€ METPOG ALVALOTOG EOPULEV ETTL TO LLVNLEIOV KO TpOaKkLyaG PAEmEL Ta 0Bovia

KEWWEVO pova Kot amnAbey mpog eavtov Bowualwv To yeyovog

0 de petros anastas edramen epi to mnémeion kai parakupsas blepei ta othonia

keimena mona kai ap€lthen pros eauton thaumazon to gegonos

KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Textus Receptus (1894)

0 0€ METPOG AVOGTAC EOPOLEV ETTL TO LVNLEIOV KOl Tapokvyog PAenel Ta oBovia

KEWWEVO LOVOL Kol amnADeY Tpog eavtov Bowpalwyv To Yeyovog

0 de petros anastas edramen epi to mné€meion kai parakupsas blepei ta othonia

keimena mona kai ap€lthen pros eauton thaumazon to gegonos

KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Westcott/Hort

[[0 O€ TETPOG aVOGTAG EOPOLEV ETL TO LVNUELOV Kol Tapakvyos PAeret ta oBovia

pova ko armAfBev Tpog eavtov Bavpalov to yeyovog]]

KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants



http://tr50.biblos.com/luke/24.htm
http://tr94.biblos.com/luke/24.htm
http://wh.biblos.com/luke/24.htm
http://ubs4.biblos.com/luke/24.htm

{VARI: [[o } {VAR2: 0} & meTpog avaoTOG EOPAULEV ETL TO LLVILLELOV KO
Tapakvyog PAenel Ta 0Bovia pova ko amnABev tpog eavtov Bavpalov to {VARI:
yveyovoc]] } {VAR2: yeyovog }

{WH: [[o } {UBS4: 0 } de petros anastas edramen epi to mnémeion kai parakupsas
blepei ta othonia mona kai ap€lthen pros eauton thaumazon to {WH: gegonos]] }

{UBS4: gegonos }
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KATA AOYKAN 24:12 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.
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24112|But Peter rising up, ran to the sepulchre
and, stooping down, he saw the linen
cloths laid by themselves: and went away
wondering in himself at that which was

come to pass.

Petrus autem surgens cucurrit ad
monumentum et procumbens videt
linteamina sola posita et abiit

secum mirans quod factum fuerat
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Eusebius,
Amphilochius,
Augustine,

Cyril Hesychius,

Ammonius-Alexandria



Jhal) s Ao S31 g

g ) (uuasl)

Chapter XXV.—Of Christ’'s Subsequent Manifestations of Himself to
the Disciples,

The explanation, therefore, is simply this, that Peter at first did
stoop down and look in after the fashion which Luke specifies, but
to which John makes no allusion; and that he went actually in
somewhat later, but still before John entered. And in this way we
shall find that all these writers have given a true account of what

occurred in terms which betray no discrepancies.**?'>2>  [[ik@8
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A Textual Commentary On
The Greek New Testament

Second Edition
A Companion Volume to the

UNITED BIBLE SOCIETIES'
GREEK NEW TESTAMENT

24.12 include verse {B}

Although ver. 12 is sometimes thought to be an interpolation (see the Note

following 24.53) derived from Jn 20.3, 5, 6, 10, a majority
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of the Committee regarded the passage as a natural antecedent to ver. 24, and
was inclined to explain the similarity with the verses in John as due to the

likelihood that both evangelists had drawn upon a common tradition.
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A Student's Guide to

New Testament Textual Variants

COMMENTS: Although it is possible that verse 12 was added by copyists as a
synopsis of John 20:3, 5, 6, and 10, the likelihood of such happening without
variations in so many manuscripts is very small. The fact that the verse is found in

most early manuscripts of several types of ancient text indicates that it is original.
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